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NGHI QUYET CUA HOI PONG THANH VIEN
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO
RESOLUTION OF THE MEMBERS’ COUNCIL
OF NUI PHAO MINING COMPANY LTD

HOI PONG THANH VIEN
MEMBERS’ COUNCIL

Cén ctr Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi nude Cong hoa Xa hoi Chu
nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 va céc vin ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of
Vietnam on June 17, 2020 and its implementing documents,

Can cit Diéu 18 ngay 24/05/2021 ctia Céng Ty TNHH Khai Thac Ché Bién Khoang San
Nui Phéo (“Cong Ty”); va ‘

Pursuant to the Charter dated May 24, 2021 of Nui Phao Mining Company Ltd (the
“Company”); and

Cin ct Bién ban hop Hoi ddng Thanh vién s 54/2024/BBH-HDTV ngay (. théng
T.nam 2024,

Pursuant to Minutes of Meeting of the Members’ Council No. 54/2024/BBH-HDTV
dared..&Q.;l.\x\«a,....., 2024,

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Piéu 1. Thong qua viée Cong Ty thuc hién giao dich ("Giao Dich Tin Dung") v6i Ngén hang
TMCP K§ Thuong Viét Nam va/hodc chi nhanh ctia Ngan hang TMCP K§ Thuong Viét Nam
(goi chung 1a "TCB"), theo d6 TCB s& cdp cho Cong Ty va Coéng ty TNHH Vonfram Masan
("MTC") mot han mic tin dung ngén han lién thong, v6i thoi han st dung khong qué 12 thang

ké tir ngay ky thoa thuén tin dung v6i TCB hodc mot thoi han st dung dai hon theo quyét dinh
cu thé ctia ngudi duge ty quyén tai Didu 4 Nghi quyét nay ("Nguwdi Puwge Uy Quyén"), véi
tong gia tri han muc tin dung téi da 1 1.500.000.000.000 ddng (mdt nghin ndm trim ty ddng)
hoic ngoai té twong duong dé phuc vu cho muc dich, bao gdm nhung khong gi4i han (i) bd sung
von Iuu dong cho hoat dong kinh doanh cua Cong Ty; (i1) mé thu tin dung; (iii) m& bao 1anh
ngan hang, va (iv) chiét khéu ("Han Mikc Tin Dung").

Article 1.To approve the Company to enter into a transaction (the "Credit Transaction") with
Vietnam Technological and Commercial Joint Stock Bank and/or its branches (collectively
referred to as "TCB"), under which TCB shall provide the Company and Masan Tungsten
Limited Liability Company ("MTC") a shared short-term credit limit, with available term of not
exceeding 12 months from the date of the credit agreement to be signed with TCB or a longer
period as specifically decided by the authorized person as provided in Article 4 herein (the
"Authorized Person"), having maximum amount of VNDI1,500,000,000,000 (one trillion five



hundred billion Vietnamese Dong) or equivalent in foreign currency for the purposes, including
but not limited to (i) supplementing the Company's working capital; (ii) opening letters of credit;
(iii) opening bank guarantees, and (iv) discounting (the "Credit Limit").

Piéu 2. Thong qua viéc nghia vu thanh toan cta Cong Ty phat sinh tir Giao Dich Tin Dung
duoc bao dam béi mot sb hodc tit ca cac bién phap bao dam sau (“Bién Phap Bao Pam” ):

Article 2. To approve the payment obligations of the Company arising from the Credit
Transaction, to be secured by some or all of the security interests as follows (the “Security”):

i.  Thé chap cac khoan phai thu ngfin han ctia Cong Ty, bao gbm céc khoan phai thu khach
hang, cac khoan tra trudc cho ngudi ban, thué gia tri gia ting dwoc khiu trir, cac khoan
phai thu khéc, nhung khong bao gdm khoan phai thu thwong mai tir MTC;

Mortgage of the short-term receivables of the Company, including trade receivables,
prepayment to suppliers, deductible value-added tax and other receivables, but
specifically excluding the trade receivables from MTC;

ii. Cam cd mot sb lugng cb phiéu do Cong ty C6 phan Masan High-Tech Materials phat
hanh (m3 chiing khoan: MSR) thudc s hitu ciia Cong ty TNHH Tam nhin Masan;

Pledge of a number of shares issued by Masan High-Tech Materials Corporation (stock
code: MSR) and held by Masan Horizon Company Limited;

iii. Thé chép mot phén hodc toan bd tai san cua Cong Ty thude du an khai théc, ché bién
kho4ng san Ni Phéo tai Xom Subi Cat, X4 Ha Thuong, Huyén Dai Tir, Tinh Thai
Nguyén theo Gidy Chtig Nhan Pau Tu s§ 17121000026 ngay 21 thang 7 nim 2010 do
Uy Ban Nhan Déan Tinh Thai Nguyén cp (va cac sira dbi, bd sung tiy ting thoi diém);

Mortgage of any part or of all of the Company’s assets in connection with the Nui Phao
project of exploitation and processing of minerals in Suoi Cat village, Ha Thuong
Commune, Dai Tu District, Thai Nguyen Province in accordance with Investment
Certificate No. 17121000026 dated July 21, 2010 issued by the People’s Committee of
Thai Nguyen Province (and its amendments and supplements, from time to time);

iv.  Céc bién phap bao dam khac, bao gdbm ca cAm cd/thé chip tai san cua Cong Ty va/hoic

bén khéc, theo quyét dinh ctia Ngudi Duge Uy Quyén.
Other security interests, including pledge/mortgage of assets of the Company and/or
other party, as decided by the Authorized Person.

Thong qua viéc sir dung céc tai san cia Cong Ty duoc quy dinh tai Piéu nay (ngoai trir tai san

tai doan (iii)) dé bao dam cho nghia vu thanh toén ciia MTC phat sinh tir Han Mtc¢ Tin Dung

(“Chia Sé Tai San Bao Pam”).

To approve the use of the Company’s assets provided in this Article (except for the assets in

paragraph (iii)) as the security for payment obligations of MTC arising from the Credit Limit
(the “Collateral Sharing”).

Picu 3. Thong qua viée Cong Ty tham gia va ky két cac hop ddng, thoa thuan va tai liéu lién
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quan dén Giao Dich Tin Dung, Bién Phéap Bao Dam va Chia Sé Tai San Bao Dam (sau day goi
chung 1a “Cac Vin Kién Giao Dich”™).

Article 3. To approve the Company to enter into and execute contracts, agreements and
documents relating to the Credit Transaction, the Security and the Collateral Sharing
(hereinafter collectively referred to as the “Transaction Documents”).

Piéu 4. Thong qua viéc uy quyén cho Chu tich Hoi déng thanh vién, hodc Téng Giam dbc, hoic
Pho Téng Giam dbc, hodc Gidm dbc Tai chinh cua Cong Ty, va cho phép Chu tich Hoi dong
thanh vién, hodc Téng Giam dc, hodc Phé Téng Giam ddc, hodc Giam dbe Tai chinh cua Cong
Ty duoc uy quyén lai cho nhan su quan ly khéac ctia Cong Ty, dugc thay méat va dai dién cho
Cong Ty:

Article 4. To approve the authorization in favor of Chairman of the Members’ Council, General
Director or Deputy General Director, or Chief Financial Officer of the Company, and allow

Chairman of the Members' Council, General Director or Deputy General Director, or Chief
Financial Olfficer of the Company to re-authorize other management personnel of the Company,

to act for and on behalf of the Company to:

a. quyét dinh va td chire thue hién cac nodi dung cu thé lien quan dén Giao Dich Tin Dung,
Bién Phap Bao Dam va Chia Sé Tai San Bao Pam, bao gdm nhung khéng gidi han viée
gia han thoi han str dung cia Han Murc Tin Dung, ty 1€ phan bd Han Muc Tin Dung, va
viée rut, thay ddi, bd sung va thay thé Bién Phap Bao Pam;
decide and organize the implementation of specific contents relating to the Credit
Transaction, the Security and the Collateral Sharing, including but not limited to

extension of the available term of the Credit Limit, the distribution ratio of the Credit
Limit, and withdrawal, alteration, supplementation and replacement of the Security;

b. quyét dinh cac diéu khoan cu thé, ky két, chuyén giao va thuc hién Cac Van Kién Giao
Dich; va
decide specific terms and conditions of, execute, deliver, and perform the Transaction
Documents; and

¢, quyét dinh va thuc hién tit ca cac cong viée khac can thiét dé hoan tt cac ndi dung duogc
phé duyét tai Nghi quyét nay.
decide and implement all other tasks necessary to complete the resolutions approved
herein.

Diéu 5. Céc thanh vién Hoi dong Thanh vién, Téng Giam dbc, Phé Téng Gidm dbc, Giam déc
tai chinh, va cac phong ban c¢6 lién quan cua Cong Ty c6 trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 5. The member of the Member’ Council, the General Director, the Deputy General
Director, the Chief Financial Olfficer, and relevant departments of the Company shall be
responsible for implementing this Resolution.

Picu 6. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ghi tai phén dau ciia Nghi quyét.

Article 6. This Resolution shall be effective as of the date first above written.
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TM. HQI PONG THANH VIEN
FOR AND ON BEHALF OF THE MEMBERS’

COUNCIL I,
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20 guyéf\ hieu Nam

Chairman of the Members’ Council
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